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Stadt Maus und Land Maus
Eine Adaption der Äsop Fabel

Teil 2

[Ο ποντικός της πόλης και ο ποντικός της εξοχής
Μια διασκευή του μύθου του Αισώπου

Μέρος 2ο]

Διαβάζω το 2ο μέρος του μύθου του Αισώπου, κατανοώ το κείμενο με τη βοήθεια του λεξιλογίου και
ολοκληρώνω την άσκηση σωστού/λάθους.
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Amigo-die Stadt Maus

-Hast du Hunger, Amigo?
-Ja, ich habe Hunger, Dexter.

Hunger=πείνα
haben (ich habe) (du hast) =έχω (εγώ έχω) (εσύ

έχεις)
Hunger haben=πεινάω

-Hier, Amigo, ist ein Apfel, Milch und Käse. Die
Milch und der Käse sind von meiner Kuh.

der (ein) Apfel=το (ένα) μήλο
Milch=γάλα

Käse =τυρί, κασέρι
von=από

die Kuh=η αγελάδα

Dexter-die Landmaus

-Was? Dexter, ich mag das alles nicht. Ich mag
Pizza und Schokolade.

mogen (ich mag)=μου αρέσει/μου αρέσουν
alles=όλα
nicht=δεν

-Es tut mir Leid, Amigo. Du bist auf dem Land.
Ich habe keine Pizza und keine Schokolade.

Es tut mir Leid=λυπάμαι
auf dem Land=στην εξοχή

keine=καθόλου, καμία



-Oh, Dexter! Hier auf dem Land ist es aber nicht
so toll!

aber=όμως
toll=υπέροχα, ωραία

Σωστό ή Λάθος;

1. Dexter hat Hunger

2. Dexter hat eine Kuh

3. Amigo mag Milch

4. Dexter hat keine Schokolade

5. Amigo findet es auf dem Land nicht so gut

ENDE


